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“Noi italiani siamo come dei nani sulle spalle di un gigante, tutti. 
E il gigante è la cultura, 
una cultura antica che ci ha regalato una straordinaria,
invisibile capacità di cogliere la complessità delle cose. 
Articolare i ragionamenti, tessere arte e scienza assieme.
E questo è un capitale enorme. 
E per questa italianità c’è sempre posto a tavola per tutto il resto del mondo”.

“We Italians are like dwarfs, all sitting on the shoulders of a giant.
And the giant is culture,
an ancient culture that has given us a unique,
invisible ability to grasp the complexity of things,
to articulate the reasoning, weaving art and science together.
And this is a huge capital.
And there’s always this Italian place at the table for the rest of the world”. 

Renzo Piano
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Il valore umano
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The human value
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Ogni ingresso è uno spazio che prende forma: 
un’architettura unica, espressione 
del Made in Italy e della nostra capacità di 
andare oltre l’immaginazione.

Each entrance is a space taking shape: 
a unique architecture, an expression 
of Made in Italy and our ability to go beyond 
imagination.

La nostra missione Our mission
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Cultura 
Una risorsa viva, radicata nel nostro territorio. 
Fonte inesauribile di ispirazione, 
che dona unicità e profondità a ogni nostra creazione.

Culture
A living resource, rooted in our land. 
An endless source of inspiration, 
bringing uniqueness and depth to every creation.

I nostri valori non si apprendono, si esprimono. 
Sono parte di noi, radicati nella cultura del Made 
in Italy  e presenti in ogni gesto, in ogni creazione. 
È da questa essenza che nasce tutto ciò che 
facciamo.

Our values are not learned  they are expressed.
They are part of us, rooted in the culture of Made 
in Italy, and present in every gesture, in every 
creation. From this essence, everything we do 
comes to life.

I valori del brand Core brand values
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Arsenalità 
Come nell’antico Arsenale di Venezia, 
la bellezza nasce dall’incontro tra organizzazione 
industriale e maestria artigianale.

Arsenalità 
As taught by the ancient Arsenale of Venice,
beauty is born from the union of industrial organization 
and artisanal mastery.

Creatività
Fermento, libertà, intuizione.
La nostra arte è segno distintivo del Made in Italy,
origine di ogni invenzione.

Creativity 
Ferment, freedom, intuition.
Our art is a hallmark of Made in Italy,
the origin of every invention.

13

Cambiare



Innovazione
Un miglioramento continuo, concreto e consapevole.
Tecnica, processo e prodotto si evolvono insieme, 
per offrire sempre il meglio. 

Innovation 
A continuous, conscious improvement.
Technique, process, and product evolve together 
to always offer the very best.

Design 
Quando la progettualità incontra il genio creativo italiano, 
ogni prodotto diventa espressione unica di visione 
e artigianalità.

Design
When design vision meets Italian creative genius,
every product becomes a unique expression
of vision and craftsmanship.
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Mangiar bene 
Il buon cibo è parte della nostra identità. 
È cultura, convivialità, cura. 
Un sapere antico che si rinnova ogni giorno, 
e che trasforma ogni tavola in un gesto d’arte.

The pleasure of eating well
Good food is part of our identity. 
It’s culture, conviviality, and care.
An ancient knowledge renewed every day, 
turning every table into a gesture of art.

Passion
It’s what guides us every day.
A way of working that belongs to us, 
made of dedication, care, and presence.

Passione
È ciò che ci guida ogni giorno.
Un modo di lavorare che ci appartiene, 
fatto di dedizione, cura e presenza.
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Fondazione  Oikos Venezia.
Foundation of Oikos Venezia.

1990 1997 Nuova sede produttiva a Gruaro, Venezia.
New production site in Gruaro, Venice.

1994 Prima azienda di porte blindate a effettuare 
test per l’abbattimento acustico.
First security door company to conduct 
acoustic insulation tests.

1992 Certificazione Antieffrazione Classe 3 e 4.
Break-in Resistance Certification  
Class 3 and 4.

Nasce Synua, la prima porta blindata di 
grandi dimensioni a bilico verticale 
e complanare al muro.
Synua is born:  the first large-sized pivoting 
security door, flush with the wall.

2005

La nostra storia	 Our story
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Lancio di Tekno, porta d’ingresso elegante con 
cerniere a scomparsa, pensata per ambienti 
giovani e contemporanei.
Tekno launch: a stylish entrance door with 
concealed hinges, designed for youthful, 
contemporary spaces.

Lancio della prima versione di Vela, la porta 
blindata scorrevole.
Launch of the first version of Vela, the sliding 
security door.

Viene presentata iDoor, la prima porta blindata 
per interni.
iDoor is introduced: the first security door 
designed for interior.

Nasce Evolution, la tecnica odierna per la porta 
d’ingresso tradizionale .
Evolution is born: today’s technology for the 
traditional entrance door.

2007

2008

2009

2010

2006 Integrazione del sistema porta-parete SWS.
Integration of the SWS door-wall system.
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Evento all’Arsenale di Venezia per il lancio del 
nuovo logo e pay-off: “Architetture d’ingresso”.
Event at the Venetian Arsenal. A symbolic 
venue for unveiling the new logo and payoff: 
“Entrance Architectures”.

2011

2014

2018

2019

2017 Lancio di Nova, la 
prima porta blindata 
completamente vetrata.
Launch of Nova, the first 
fully glazed security door.

Evento alla Scuola Grande di San Rocco a 
Venezia con ospiti d’eccezione e più di 1500 
architetti in due giorni. 
Event at the Scuola Grande di San Rocco in 
Venice with special guests and over 1,500 
architects in two days.

Inaugurazione showroom con area 
“No Limits” e collezione “Tracce di design”. 
Showroom inauguration featuring 
the ‘No Limits’ area and 
the ‘Tracce di design’ collection.

Menzione d’Onore Compasso D’Oro ADI con la 
porta Vela.
Honourable Mention at the Compasso d’Oro 
ADI with the Vela door.
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“The Natural Stone”, la nuova collezione di 
rivestimenti in marmo. 
“The Natural Stone”, the new collection of 
marble cladding.

Viene presentata la nuova linea di rivestimenti 
in alluminio Skydoors.
The new Skydoors aluminium cladding line is 
being presented.

Concorso internazionale per architetti: 
DoorScape, “lo Spazio oltre la Soglia” 
International competition for architects: 
DoorScape, ‘The Space Beyond 
the Threshold’.

Evento “All’Opera”, un concerto di gala 
per celebrare l’eccellenza del Made in Italy 
all’interno degli stabilimenti produttivi di 
Oikos.
‘All’Opera’ evening event: a gala concert 
celebrating the excellence of Made in Italy, 
held inside the Oikos production facilities.”
 

Si festeggiano i 35 anni di attività. Viene 
lanciata sul mercato Vela, la prima porta 
scorrevole per l’ingresso. Per la prima volta 
Oikos espone al Salone del Mobile. 
Celebrating 35 years of activity. Vela, the 
first sliding entrance door, is launched on the 
market. For the first time, Oikos exhibits at 
the Salone del Mobile.

2020

2022

2023

2025

2024

ENTRANCE ARCHITECTURE INTERNATIONAL CONTEST
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Officina
Dove il metallo prende forma.
Tecnologia e manualità si incontrano per creare pezzi unici, 
saldati con precisione e carattere.

Workshop
Where metal takes shape.
Technology and craftsmanship meet to create unique 
pieces, welded with precision and character.

L’Arsenale
di Oikos

The Oikos Production 
Arsenal
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Falegnameria
Il pannello è come un abito su misura.
Ogni rivestimento nasce da accostamenti pensati, 
forme personalizzate e una ricerca costante del bello.

Carpentry
The panel is like a tailored suit.
Each cladding is born from thoughtful combinations, 
custom shapes, and a constant pursuit of beauty.

22 23



Verniciatura
Materia e colore in equilibrio.
Texture e tonalità definiscono lo stile, con attenzione al 
dettaglio e coerenza estetica.

Painting
Matter and color in harmony.
Textures and shades define style, with attention to detail 
and aesthetic coherence.
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Assemblaggio
Ogni porta ha la sua identità.
Componenti assemblati a mano, unendo la potenza 
dell’automazione alla cura dell’artigiano.

Assembly
Every door has its own identity.
Components assembled by hand, combining the power 
of automation with the care of craftsmanship.
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“È lo spazio dedicato al mestiere dell’artista...
un po’ officina e un po’ museo, un po’ fabbrica 
e un po’ salotto...”

“It is a space dedicated to the artist’s craft...
which is at the same time a workshop and a 
museum,a factory and a living room...“

L’Atelier Oikos The Oikos Atelier
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Il primo showroom monomarca Oikos
Un luogo dove l’essenza del brand prende forma 
anche oltre confine, offrendo a progettisti e interior 
designer uno spazio dedicato alla scoperta 
di soluzioni d’ingresso uniche, tra design, matericità 
e visione architettonica.

Oikos’ first flagship showroom
A space where the brand’s essence takes shape 
beyond borders, offering architects and interior 
designers a place to explore unique entrance 
solutions, blending design, materiality, and 
architectural vision.

Oikos Atelier Dubai
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Libertà di misura
Freedom of measurement

Ogni ingresso è un progetto unico.
La progettazione sartoriale di Oikos nasce dalla 
libertà: di misura, di forma, di materia. 
Un processo su misura che mette al centro 
il dialogo con il progettista e trasforma ogni 
visione in un’architettura d’ingresso irripetibile.

Every entrance is a unique project.
Oikos’ tailored design is rooted in freedom — of size, 
of shape, of material. A bespoke process centered 
on dialogue with the designer, turning every vision 
into a one-of-a-kind entrance architecture.

Progettazione 
Sartoriale

Bespoke 
Design

34

Progetto/ Project Villa privata/Private villa
Architetto/ Architect Studio di Architettura Leonardo; 
arch. Genny Augusti
Location Isola di Albarella, Parco del delta del Po, Italy
Anno/ Year 2021
Prodotto/ Product Synua
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Progetto cliente
Customer project

500 1100 500 140

2380

140

Libertà di forme
Freedom of expression

Progettazione 
Sartoriale

Bespoke 
Design
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Struttura metallica
Metal structure
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Come il ferro di prua della gondola racchiude i sei 
sestieri di Venezia, le sei linee riflettono l’essenza 
di Oikos: un equilibrio perfetto tra tradizione 
e innovazione.

Just as the gondola’s prow embodies the six 
“sestieri” of Venice, the six product lines reflect 
the essence of Oikos: a perfect balance between 
tradition and innovation.

Architetture d’ingresso Entrance Architectures
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Synua
Nova
Vela

Tekno 
Project

Evolution
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Caratteristiche
•	Massime misure realizzabili 3000x6200 mm
•	Altre misure disponibili su richiesta
•	Vasta scelta di rivestimenti
•	Versione con telaio e anta taglio termico  
•	Serratura elettronica motorizzata
•	Possibilità di apertura automatica

Highlights
•	Freedom of measurement up to 3000x6200 mm
•	Other sizes available upon request

•	Wide choice of coverings

•	Version with heat barrier frame and leaf

•	Motorised electronic lock

•	Possibility of automatic door opening

Porta a bilico
La porta per grandi dimensioni, con apertura a 
bilico verticale e complanarità al muro. 
Il perfetto equilibrio tra tecnica e design.

Pivot door
The door for large dimensions, featuring a vertical 
pivot opening and flush wall installation.  The 
perfect balance between technology and design.

Synua
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Anta unica
Single leaf

Anta unica con fiancoluce
Single leaf with sidelight

Anta unica con doppio fiancoluce
Single leaf with fixed double sidelight

Anta unica con sopraluce 
cieco o vetrato 
Single leaf with blind or 
glass transom window

Anta unica con doppio fiancoluce e sopraluce 
centrale 
Single leaf with double sidelight and central 
blind transom window

Anta unica con doppio 
fiancoluce e sopraluce 
cieco
Single leaf with double 
sidelight and blind 
transom window

Minimal anta unica con fiancoluce fisso
Minimal single leaf with fixed sidelight

Minimal anta unica con doppio fiancoluce fisso
Minimal single leaf with fixed double sidelight

Forme e soluzioni
Shapes and solutions



Porta a bilico
La porta blindata a bilico che consente ingressi 
completamente vetrati, di qualsiasi dimensione. 
Un nuovo orizzonte progettuale per l’architettura 
d’ingresso.

Pivot door
The pivoting security door that enables fully 
glazed entrances of any size. A new design horizon 
for entrance architecture.

Nova

Caratteristiche
•	Libertà di misura fino a 3200x6200 mm
•	Versione con telaio e anta a taglio termico di serie
•	Serratura elettronica motorizzata con sistema Arckey 

integrato
•	Apertura automatica con motore a pavimento per 

porte con peso massimo di 560 kg

Highlights
•	Freedom of measurement up to 3200x6200 mm
•	Version with standard supplied heat barrier frame and 

leaf
•	Motorized electronic lock with integrated Arckey 

system
•	Automatic opening with floor motor for doors 

weighing up to 560 kg
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Anta unica 
Single leaf

Anta unica con fiancoluce minimal 
Single leaf with minimal sidelight

Anta unica con doppio fiancoluce minimal
Single leaf with double minimal sidelight

Anta unica con fiancoluce 
Single leaf with sidelight

Anta unica con doppio fiancoluce
Single leaf with double sidelight

Forme e soluzioni
Shapes and solutions
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Porta scorrevole
La prima porta blindata scorrevole pensata per 
l’ingresso.
Vela ridefinisce il concetto stesso di accesso, 
unendo estetica, funzionalità e prestazioni in una 
soluzione fluida e innovativa che cambia il 
paradigma dell’architettura d’ingresso.

Sliding door
The first sliding security door designed for 
entrance spaces.
Vela redefines the very concept of access, blending 
aesthetics, functionality, and performance in a 
fluid, innovative solution that shifts the paradigm 
of entrance architecture.

Vela

Caratteristiche
•	Massime misure realizzabili 3750x5000 mm
•	Alzante automatico
•	Levitazione magnetica
•	Scorrimento motorizzato
•	Telaio e anta a taglio termico
•	Sistema di chiusura a pavimento
•	Senza soglia e binario

Highlights
•	Maximum feasible size 3750x5000 mm
•	Automatic lifting element
•	Magnetic levitation
•	Motorized sliding movement
•	Heat barrier frame and leaf
•	Floor locking system
•	Without threshold and rail

52 53



54 55



56

Porta a vista
Sliding door

Porta con fiancoluce
Sliding door with sidelight

Porta a scomparsa
Pocket door

Forme e soluzioni
Shapes and solutions
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Caratteristiche
•	Anta singola: massime misure realizzabili  

1300x3000 mm
•	Anta doppia: massime misure realizzabili  

1900x3000 mm
•	Altre misure disponibili su richiesta
•	Elevato isolamento termico
•	Resistenza al fuoco EI 90 – EI 120 – UL 120
•	Profili porta e copertura telaio in alluminio 

spazzolato acciaio di serie senza viti a vista
•	Serratura elettronica motorizzata con sistema Arckey 

integrato

Highlights
•	Single leaf: maximum feasible size 1300x3000 mm
•	Double leaf: maximum feasible size 1900x3000 mm
•	Other sizes available upon request
•	High thermal insulation
•	Fire resistance EI 90 – EI 120 – UL 120
•	Door profiles and frame covering profiles in steel 

brushed aluminum as standard without visible screws
•	Motorized electronic lock with integrated Arckey 

system

Porta con cerniere a scomparsa
Porta blindata con cerniere a scomparsa e 
prestazioni di alta gamma, disponibile anche 
con resistenza al fuoco EI90 o EI120.

Safety door with concealed hinges
Security door with concealed hinges and 
high-performance features, also available 
with EI90 or EI120 fire resistance.

Tekno
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Anta unica
Single leaf

Anta unica con fiancoluce
Single leaf with sidelight

Anta unica con doppio fiancoluce
Single leaf with double sidelight

Anta unica
Single leaf

Anta unica con fiancoluce
Single leaf with sidelight

Anta unica con doppio fiancoluce
Single leaf with double sidelight

Doppia anta
Double leaf

Doppia anta con fiancoluce
Double leaf with sidelight

Doppia anta con doppio fiancoluce 
Double leaf with double sidelight

Doppia anta
Double leaf

Doppia anta con fiancoluce
Double leaf with sidelight

Doppia anta con doppio fiancoluce 
Double leaf with double sidelight

Anta unica con sopraluce cieco
Single leaf with blind transom 
window

Doppia anta con sopraluce vetrato
Double leaf with glass transom 
window

Doppia anta, doppio fiancoluce e 
sopraluce vetrato/Double leaf, double 
sidelight and glass transom window

Anta unica con sopraluce cieco 
Single leaf with blind transom
window

Doppia anta con sopraluce vetrato
Double leaf with glass transom 
window

Doppia anta, doppio fiancoluce e 
sopraluce vetrato/Double leaf, double 
sidelight and glass transom window

Forme e soluzioni
Shapes and solutions
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Caratteristiche
•	Apertura a 100°
•	Massime misure realizzabili 1030x2400mm
•	Profili porta e copertura telaio in alluminio laccato 

Ral 8022 
•	Serratura elettronica motorizzata con sistema 

integrato controllo accessi a richiesta

Highlights
•	100° Opening
•	Maximum realizable measures 1030x2400mm
•	Door and frame covering profiles in aluminum 

lacquered Ral 8022
•	Motorized electronic lock with integrated access 

control system on request

Porta con cerniere a scomparsa
Porta di sicurezza per interni, con cerniere a 
scomparsa e soluzioni raso muro. 
Essenziale, discreta, integrata.

Safety door with concealed hinges
Interior security door with concealed hinges and 
flush wall solutions. 
Essential, discreet, and seamlessly integrated.

Project
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Caratteristiche
•	Ampia gamma di forme e dimensioni
•	Vasta scelta di rivestimenti
•	Elevato isolamento termico
•	Serratura elettronica motorizzata con sistema 

Arckey integrato

Highlights
•	Wide range of shapes and sizes
•	Wide choice of coverings
•	High thermal insulation
•	Motorised electronic lock with integrated Arckey 

system

Porta con cerniere a vista
Porta blindata con cerniere a vista, altamente 
personalizzabile. Versatile e progettata per 
adattarsi a ogni esigenza. 

Armored door with visible hinges
Security door with visible hinges, fully 
customizable. Versatile and designed to meet 
every design need.

Evolution
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Anta unica
Single leaf

Anta unica con sopraluce rettangolare
Single leaf with rectangular transom window

Anta unica con sopraluce ad arco
Single leaf with arched transom window

Anta unica ad arco
Arched single leaf

Anta unica EI
Single leaf EI

EI 30 EI 45 EI 60

Forme e soluzioni
Shapes and solutions

78

Anta unica con sopraluce rettangolare
Single leaf with rectangular transom window

Doppia anta con sopraluce ad arco
Double leaf with arched transom window

Ante con fiancoluce
Leaves with sidelight

Ante con sopraluce rettangolare e fiancoluce
Leaves with rectangular transom window and sidelight

Doppia anta
Double leaf
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Isolamento acustico
Misurato in decibel (dB), indica la capacità della 
porta di ridurre il passaggio del rumore tra 
ambienti.

Isolamento termico
Misurato con il valore U (W/m²K), rappresenta la 
capacità di limitare lo scambio termico. 
Più il valore è vicino allo zero, maggiore è 
l’efficienza.

Tenuta all’aria
Classi da 0 a 4: indicano la capacità della porta di 
impedire il passaggio dell’aria.

Tenuta all’acqua 
Classi da 0 a 9: misurano la resistenza alla 
penetrazione dell’acqua

Resistenza al vento 
Classi da 0 a 5: indicano la resistenza meccanica 
della porta alle raffiche di vento

Resistenza al fuoco
Classi EI30, EI60, EI90, EI120, UL FD120: indicano la 
capacità della porta di resistere al passaggio delle 
fiamme per un tempo espresso in minuti.

Resistenza agli uragani 
Test “Missile Impact” e cicli di vento estremo 
simulano l’impatto di detriti e raffiche violente, 
certificando la robustezza della porta in condizioni 
estreme.

Resistance to fire
Classes EI30, EI60, EI90, EI120, UL FD120: indicate the door’s 
ability to resist flame penetration for a time expressed in 
minutes.

Wind Resistance
Classes from 0 to 5: indicate the mechanical resistance of the 
door to wind gusts.

Water Tightness
Classes from 0 to 9: measure the door’s resistance to water 
penetration

Thermal Insulation
Measured by the U-value (W/m²K), it represents the ability to 
limit thermal exchange. The closer the value is to zero, the 
higher the efficiency.

Air Tightness
Classes from 0 to 4: indicate the door’s ability to prevent air 
infiltration.

Acoustic Insulation
Measured in decibels (dB), it indicates the door’s ability to 
reduce the transmission of noise between environments.

Hurricane Resistance
“Missile Impact” tests and extreme wind cycles simulate 
debris impact and violent gusts, certifying the door’s 
robustness under extreme conditions.

Antieffrazione Classe 3
Protezione contro tentativi di effrazione con 
strumenti manuali comuni (piede di porco, 
cacciaviti, pinze). Resiste fino a 20 minuti, 
sottoposta a carichi statici e dinamici. 

Antieffrazione Classe 4
Protezione avanzata contro strumenti manuali ed 
elettrici più potenti. 
Resiste fino a 30 minuti, con test a carichi statici 
e dinamici. 

Break-In Resistance Class 3
Protection against break-in attempts using common 
manual tools (crowbar, screwdrivers, pliers). Resists for up to 
20 minutes, tested under static and dynamic loads.

Break-In Resistance Class 4
Advanced protection against more powerful manual and 
electric tools. 
Resists for up to 30 minutes, tested under static and dynamic 
loads.

Prodotti testati Products tested
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Marcatura CE 
Le porte Oikos sono marchiate CE in 
conformità alle normative europee 
EN 14351-1 ed EN 16034.

CE Marking
Oikos doors bear the CE marking in accordance with 
European Regulations 
14351-1 and EN 16034.

DNV
Ente che verifica costantemente che in Oikos 
venga applicato il sistema qualità ISO 9001.

IFT
L’ente controllore esterno IFT controlla e 
verifica occasionalmente le fasi produttive e le 
caratteristiche dei materiali impiegati.

DBPR
Oikos è certificata dal Florida Building Code, 
che ne attesta la conformità agli standard 
di sicurezza in caso di eventi meteorologici 
estremi come uragani e trombe d’aria.

DBPR
Oikos is certified by the Florida Building Code, confirming 
the safety of its products in extreme weather conditions like 
hurricanes and tornadoes

UL
Laboratorio Americano accreditato per il Test 
di resistenza al fuoco secondo la normativa 
Americana.

Miami-Dade County
Ente della Contea di Miami garantisce 
l’idoneità, in base ai rigorosi standard qualitativi 
a carichi di vento estremi provocati dagli 
uragani.

EN 71-3 
Oikos utilizza vernici all’acqua conformi alla 
normativa “Sicurezza dei giocattoli”, prive di 
sostanze nocive nel tempo, a tutela di persone 
e ambiente.

Applus+ Certification
Laboratorio spagnolo riconosciuto da UL per 
test di resistenza al fuoco secondo le severe 
normative americane.

VKF Certification
L’ente svizzero VKF certifica la conformità dei 
prodotti ai requisiti nazionali di resistenza al fuoco.

Istituto Giordano
Ente certificatore riconosciuto a livello nazionale 
e internazionale per test su sicurezza, acustica, 
resistenza agli agenti atmosferici e al fuoco.

Istituto Giordano
National and international certification body for testing 
safety, acoustics, weather resistance, and fire performance.

VKF Certification
Swiss VKF authority certifies compliance with national fire 
resistance standards.

Applus+ Certification
Spanish laboratory recognized by UL for conducting fire 
resistance tests in accordance with strict U.S. regulations.

EN 71-3 Compliance 
Oikos uses water-based paints compliant with the “Toy 
Safety” standard, ensuring no harmful substances are 
released over time—safe for people and the environment.

Miami-Dade County
Certification from the Miami-Dade County authority, 
confirming the product’s suitability for extreme wind loads 
caused by hurricanes.

UL
American Laboratory accredited for Fire Resistance Testing 
according to American Standards.

IFT 
The external monitoring body IFT periodically inspects 
production processes and verifies the characteristics of the 
materials used.

DNV 
Is the body that constantly verifies that the ISO 9001 quality 
system is applied at Oikos.

Azienda certificata Certified Company

81



Headquarters 
Venezia - Arsenale & Atelier Oikos
Venice - Arsenale & Oikos Atelier

Monomarca
Flagship Store
Oikos Atelier Dubai

+145 “Alchimisti “-“Alchemists” 
Clienti Gold
Gold clients

+300
Distributori ufficiali
Official Distributors

Rete di tecnici e installatori distribuita in tutto il mondo
Extensive network of technical installers distributed 
worldwide

Presenza Globale	 Global Presence

“Aperture” sul mondo 
Oikos è presente in tutto il mondo con una rete di 
showroom e partner qualificati.
La nostra distribuzione internazionale porta
il design Made in Italy in contesti architettonici 
diversi, creando connessioni tra culture, stili 
e visioni.

Opening to the World
Oikos is present worldwide through a network 
of showrooms and certified partners.
Our international distribution brings Italian design 
to diverse architectural contexts, creating 
connections between cultures, styles, and visions.
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Architetti / Architects
Boeri Studio
Arch. Stefano Boeri 
Arch. Gianandrea Barreca 
Arch. Giovanni La Varra

Committente / Customer
HINES Italia Srl

Partner tecnico / Technical partner
Sviluppo diretto Oikos
Oikos direct development

Co-investitore/Co-investor
COIMA Image

Anno / Year
2009-2014

Location
Milan, Italy

Prodotto / Product
TEKNO

Progetto/Project 
“Bosco Verticale” Torre residenziale
Residential tower

Milan, Italy 
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Cappella Maggiore, Italy

88

Architetto / Architect
Studio Tecnico Associato Michele Arch. Citron

Partner tecnico/ Technical partner
Cetos

Anno/ Year
2025

Location
Cappella Maggiore, Treviso, Italy

Prodotto /Product
SYNUA

Progetto/ Project
Villa privata/ Private villa
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Faenza, Italy 

Architetti/Architects
Plana Studio Associato,  arch. Michele Rambelli,
geom. Jody Facchini

Partner tecnico/ Technical partner
Sviluppo diretto Oikos
Oikos direct development 

Anno/ Year
2023

Location
Faenza, Ravenna, Italy

Prodotto/ Product
NOVA
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Progetto/ Project
Azienda privata/ Private company
Blacks Srl
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Napoli, Italy 

Architetto/Architect
Arch. Alessandro Baccanico

In collaborazione/In collaboration
Arch. Salvo Fidone

Anno/ Year
2019

Location
Posillipo, Napoli, Italy 

Prodotto/ Product
SYNUA 3TT
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Progetto/ Project  
Villa privata/Private Villa
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Catania, Italy 

100

Partner tecnico/ Technical partner
Privitera Serramenti

Anno/ Year
2025

Location
Misterbianco, Catania, Italy
 
Prodotto/ Product
TEKNO

Progetto/ Project 
Villa privata/Private villa
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Enna, Italy 

Architetto/Architect
Sebastiano Fazzi Atelier di Architettura

Partner tecnico/ Technical partner
Fratelli Alessi

Anno/ Year
2024

Location
Enna, Italy 

Prodotto/Product
TEKNO
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Progetto/ Project 
Chiesa/Church
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Costa Brava, Spain

Partner tecnico / Technical partner
Interni Onesti

Anno / Year
2023

Location
Costa Brava, Spain

Prodotto / Product
EVOLUTION
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Progetto/ Project
Villa privata/ Private villa
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Worms, Germany 

Partner tecnico/ Technical partner
Metall und Glas GmbH

Anno/ Year
2023

Location
Worms, Germany

Prodotto/ product
SYNUA 3TT
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Progetto/ Project
Villa privata/Private villa
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Ipswich, UK 

Committente / Customer
Christchurch Mansion

Partner tecnico / Technical partner
Bluebell Architectural & Design Products

Anno / Year
2016

Location
Ipswich, United Kingdom

Prodotto / Product
EVOLUTION

Progetto/ Project  
Ricreazione del portale del museo 
Christchurch Mansion
Recreation of the Christchurch Mansion 
museum portal
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Manchester, UK

Architetto/Architect
theCAVE architecture + design

Partner tecnico/ Technical partner
Lakes Doors Architectural

Anno/ Year
2017

Location
Cheshire, UK

Prodotto/ product
SYNUA

120

Progetto/ Project 
“Sevendials” 
Villa privata/Private Villa
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Indianapolis, USA 

124

Architetto/Architect
Gary Nance Design

Partner tecnico/ technical partner
Lorenzo Finestre

Anno/ Year
2018

Location
Carmel, Indianapolis, Indiana, USA

Prodotto/ Product
NOVA

Foto/Photo 
Adam Gibson Photography

Progetto/ Project
Villa privata/Private Villa
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Toronto, Canada 

Architetto/Architect
Architects—Alliance - Peter Clewes arch

Partner tecnico/ technical partner
Sviluppo diretto Oikos / Oikos direct development

Anno/ Year
2023

Location
Ontario, Toronto, Canada

Prodotto/ product
SYNUA, NOVA
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Progetto/ Project
“Escarpment House”
Villa privata/Private villa
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Dubai, UAE

Partner tecnico/ Technical partner
Oikos Atelier Dubai

Anno/ Year
2025

Location
Dubai, UAE

Prodotto/ Product
SYNUA
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Progetto/ Project
Villa privata/ Private villa
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Kuwait City, Kuwait

Partner tecnico/ technical partner
T Four Plus

Anno/ Year
2025

Lacation 
Kuwait City, Kuwait

Prodotto/Product
SYNUA, TEKNO
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Progetto/ Project
Villa privata/ private villa
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Kuwait City, Kuwait

Partner tecnico/ technical partner
T Four Plus

Anno/ Year
2023

Location
Kuwait City, Kuwait

Prodotto/ product
SYNUA, TEKNO

Progetto/ Project
Villa privata/ private villa
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Amman, Jordan

Architetto/Architect
Rula Sunna architects & interior designers

Partner tecnico/Technical partner
Exclusive Homes

Anno/ Year 
2013

Location 
Amman, Giordania/ Jordan

Prodotto/ Product 
SYNUA 

Progetto/ Project
Villa privata/ Private villa
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Baku, Azerbaijan

Architetto / Architect
Studio LAL Design

Partner tecnico/ Technical partner
Sviluppo diretto Oikos
Oikos direct development

Anno/ Year
2015

Location
Baku, Azerbaijan

Prodotto/ Product
EVOLUTION
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Progetto/Project
“Dreamland” residenze di lusso
Luxury golf villas and residences
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Hong Kong, HK 

152

Architetto/Architect 
DLN Architects Limited

Partner tecnico/ Technical partner
Porte Plus Ltd

Anno/ Year
2019

Location
Mont Verra, Beacon Hill, Hong Kong

Prodotto/ Product
TEKNO

Progetto/ Project
Beacon Hill, complesso residenziale
Residential complex
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Shanghai, China 

Designer
Unistone

Partner tecnico/ Technical partner
Shanghai Well Door Industrial Co. LTD

Anno/ Year
2017

Location
Shanghai, China

Prodotto/ Product
TEKNO
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Progetto/ Project 
Mansion One Shanghai
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Organizziamo incontri e convegni per creare momenti di 
scambio e crescita, coinvolgendo collaboratori, clienti, 
partner e un network di architetti e designers.

We organize meetings and conferences to create 
opportunities for exchange and growth, involving 
collaborators, clients, partners, and a network of architects 
and designers.

Eventi & Formazione 
continua
Events & Lifelong 
Learning
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Made in Italy Entrances 
Designed by You.

OIKOS VENEZIA srl - Tutti i diritti di riproduzione e rielaborazione sono riservati. Oikos Venezia srl si riserva di apportare 
modifiche, anche senza preavviso e in qualsiasi momento, alle caratteristiche dei prodotti riportati nel presente catalogo.
Colori e venature sono puramente indicativi.
Foto Ikebeo
Stampa Grafiche Antiga
Finito di stampare Febbraio 2026

OIKOS VENEZIA srl - All rights of reproduction and reediting are reserved. Oikos Venezia srl reserves the right to make changes, 
even without notice and at any time, to the characteristics of the products shown in this catalogue.
Colors and veins are purely indicative.
Foto Ikebeo
Print Grafiche Antiga
Finished printing: February 2026



Oikos Venezia srl - Via della Tecnica 6, 30020 Gruaro (Ve) - Italy
T. (+39) 0421 7671 F. (+39) 0421 767222

oikos@oikos.it  www.oikos.it


